
REGULATION #7
LICENSE RENEWAL

1. The Registrar shall on or before the
first day of December in each year,
mail to each member then holding a
license a written Notice in Form "A" or
to like effect respecting the renewal of
his license.

RÈGLEMENT #7
RENOUVELLEMENT DE PERMIS

1. Le registraire doit, le ou avant le ler
jour de décembre de chaque année,
envoyer par la poste à chaque membre
qui détient un permis, un avis selon la
formule A ou une formule équivalente
concernant le renouvellement de son
permis.

2. Every member who wishes to have his
license renewed for the following
calendar year shall pay to the
Registrar or such person as he may
nominate on or before the first day of
January, the prescribed annual
license fee and, if applicable, the
prescribed annual membership fee of
the New Brunswick Medical Society.

2. Tout membre qui désire un
renouvellement de permis pour l'année
civile suivante devra payer au
registraire ou à une personne désignée
par lui le ou avant le 1er jour de
janvier, le droit de permis annuel
prescrit et, s'il y a lieu, la cotisation
annuelle prescrite de la Société
Médicale du Nouveau-Brunswick.

3. The license and, if applicable, the
specialists license of a member shall
be suspended if the member fails to
pay:

(a) by the 1st of January, the
prescribed annual license fee or
fees, and all such other fees,
penalties, or other amounts owing
to the College;

(b) by the 1st of March, the prescribed
annual membership of the New
Brunswick Medical Society, upon
notification of the Registrar by the
Society.

3. Le permis d’un médecin ou d’un
médecin spécialiste sera retiré
provisoirement si ledit membre ne paie
pas :

a) avant le 1er janvier les cotisations
annuelles prescrites et les autres
droits, amendes ou montants qu’il
doit au Collège;

b) avant le 1er mars à la Société
médicale du Nouveau-Brunswick la
cotisation annuelle prescrite après
avis du registraire.

4. The ability to demonstrate continuing
coverage under a contract for
professional liability insurance, or to
similar effect, is a condition of license
renewal.
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4. La capacité de prouver une garantie
d’assurance responsabilité civile
professionnelle ou une garantie du
genre est une condition de
renouvellement de permis.

Adopté 9/85; modifié 11/92; 9/93; 9/95; 11/97;
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